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Zespół powstał w 2009 roku w Salonikach, 
w Grecji. Grupa prezentuje różnorodny reper-
tuar, na który składa się muzyka inspirowana 
gwiazdami country bluesa: Roya Buchanana, 
Danniego Gattona, Marshall Tucker Band czy 
Roryego Gallaghera. Przez cały czas istnienia 
zespołu, mimo różnych zmian personalnych 
jego filozofia pozostaje taka sama.

The band was formed 2009 in Thessaloniki, 
Greece. The band presents a varied reper-
toire with music inspired by country blues 
artists like Roy Buchanan, Danny Gatton, 
Marshall Tucker Band and Rory Gallagher. 
Despite the changes in the members of the 
band throughout the years, the philosophy of 
the band still remains the same.

08.07.2016, godz. 11.00, Black Pub Komin, ul. E. Plater 1, wstęp wolny
08.07.2016, 11:00 a.m., Black Pub Komin, 1 E. Plater Street, admission free

08.07.2016, godz. 23.00, Black Pub Komin, ul. E. Plater 1, koncert biletowany
08.07.2016, 11:00 p.m., Black Pub Komin, 1 E. Plater Street, admission paid

www.facebook.com/The-Lost-Boys-112250705506523/?fref=ts

 THE LOST BOYS 
(GR)

BREAKMASZYNA

NADMIAR

DRUNK LAMB

(PL)

(PL)

(PL)

Buskin’ Jack to artystyczny pseudonim 
i zarazem nowe muzyczne wcielenie Jacka 
Herzberga – bydgoskiego bluesmana, który 
w ciągu ponad 20 lat był liderem kilku formacji 
muzycznych, takich jak Green Grass, Doktor 
Blues, Double Six.

Buskin’ Jack is an artistic pseudonym and at 
the same time a music avatar of Jacek Herz-
berg – bluesman from Bydgoszcz who during 
past 20 years has been performing as a leader 
with well known bands such as: Green Grass, 
Doktor Blues, Double Six.

10.07.2016, godz. 11.00, Przystanek Rozmarino, ul. T. Kościuszki 75, wstęp wolny
10.07.2016, 11:00 a.m., Przystanek Rozmarino, 75 T. Kościuszki Street, admission free

www.greengrass.pl

BUSKIN’ JACK
& GREEN COMPANY (PL)

(LT)

Pomimo, że jest to połączenie dwóch muzy-
ków z zupełnie różnych pokoleń, duet powo-
duje wibracje w muzycznej przestrzeni. Virgili-
jus Jutas (lider formacji Blues Makers, jeden z 
najbardziej znanych muzyków na blues-rocko-
wej scenie Litwy) i Antanas Bukartas (przed-
stawiciel nowej generacji litewskich muzyków) 
grają różnorodną muzykę – od oryginalnych 
kompozycji do ponadczasowych klasycznych 
standardów  bluesowych.

Though, it is an alliance of two musicians from 
entirely different generations, the duo creates 
vibrations in music space. Virgilijus Jutas 
(Blues Makers leader, one of the most famous 
artists in blues-rock scene in Lithuania) and 
Antanas Bukartas (a representative of the 
new generation of Lithuanian musicians) play 
various music – their own compositions and 
timeless classic blues standards.

08.07.2016, godz. 11.00, OPEN Suwalszczyzna, ul. T. Noniewicza 71A, wstęp wolny
08.07.2016, 11:00 a.m., OPEN Suwalszczyzna restaurant, 71A T. Noniewicza Street, admission free

08.07.2016, godz. 23.00, OPEN Suwalszczyzna, ul. T. Noniewicza 71A, koncert biletowany
08.07.2016, 11:00 p.m., OPEN Suwalszczyzna restaurant, 71A T. Noniewicza Street, admission paid

www.facebook.com/JutasBukartas

JUTAS & BUKARTAS
BLUES DUO

Początki zespołu sięgają połowy lat 90 i le-
gendarnej częstochowskiej kapeli bluesowej 
Muddy Water. Często zmieniał się skład, 
przez zespół przewinęło się wielu muzyków. 
W obecnym kształcie, już jako trio, grupa gra 
od 2006 roku. Swoją muzykę określają jako 
postblues.

It all goes back to the mid -‘90s and a fa-
mous blues band Muddy Water from Czę-
stochowa. The composition of the group has 
often been changed. In the current form, as 
a trio, the band has been playing together 
since 2006. They call the music they play as 
the postblues.

08.07.2016, godz. 11.00, restauracja Na Starówce, ul. Chłodna 2, wstęp wolny
08.07.2016, 11:00 a.m., Na Starówce restaurant, 2 Chłodna Street, admission free

08.07.2016, godz. 23.00, restauracja Na Starówce, ul. Chłodna 2, koncert biletowany
08.07.2016, 11:00 p.m., Na Starówce restaurant, 2 Chłodna Street, admission paid

pl-pl.facebook.com/Breakmaszyna

Zespół powstał w maju 1994 roku, skupiając 
ludzi o zróżnicowanych fascynacjach mu-
zycznych – stąd nazwa zespołu (Nadmiar). 
W swoim repertuarze znakomicie łączą do-
skonale znane standardy bluesowe z nowymi 
kompozycjami. Całość jest bardzo mocno 
osadzona w rockowym graniu lat 60. i 70.

The band was set up in May, 1994 and con-
sisted of people that had different musical 
backgrounds – that is how the name of the 
band came up (Nadmiar – Excess). The band 
combines well known blues standards with 
the new compositions. All tracks have a deep 
rock influence from ‘60s and ‘70s. 

07.07.2016, godz. 23.00, Piwiarnia, ul. Chłodna 2, koncert biletowany
07.07.2016, 11:00 p.m., Piwiarnia restaurant, 2 Chłodna Street, admission paid

www.nadmiar.pila.pl

To energiczny kwartet z Trójmiasta, który 
reprezentuje młodą scenę blues-rockową. 
Zespół powstał na początku 2014 roku, 
a już w lipcu wygrał konkurs podczas Su-
wałki Blues Festival 2014 i został wybrany 
na reprezentanta Polski w European Blues 
Challenge 2015. 

It is an energetic quartet from Trójmiasto that 
represents the young blues rock. The band 
was set up at the beginning of 2014 and 
in July won the blues bands’ contest during 
Suwałki Blues Festival 2014 and was repre-
senting Poland at the European Blues Chal-
lenge 2015.

08.07.2016, godz. 11.00, restauracja Miejska Sieja, ul. T. Kościuszki 54, wstęp wolny
08.07.2016, 11:00 a.m., Miejska Sieja restaurant, 54 T. Kościuszki Street, admission free

08.07.2016, godz. 23.00, restauracja Miejska Sieja, ul. T. Kościuszki 54, koncert biletowany
08.07.2016, 11:00 p.m., Miejska Sieja restaurant, 54 T. Kościuszki Street, admission paid

www.facebook.com/drunklamb
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Zespół powstał pod koniec 2003 roku z inicja-
tywy Leszka Jakubczaka, który miał pomysł 
na stworzenie akustycznego blues-rockowe-
go projektu. Ma na swoim koncie wiele kon-
certów, które są znakomicie przyjmowane nie 
tylko przez fanów bluesa.

The band was set up by the end of 2003 by 
Leszek Jakubczak whose idea was to create 
an acousic blues-rock project. The band has 
played many gigs so far. Their concerts are 
appreciated not only by blues fans.

10.07.2016, godz.11.00, Bar Polski, ul. T. Kościuszki 59, wstęp wolny
10.07.2016, 11:00 a.m., Bar Polski restaurant, 59 T. Kościuszki Street, admission free

pl-pl.facebook.com/zespol.slowride

Dwaj muzycy – z Litwy i USA wystąpią 
w akustycznym projekcie bluesowym. Dzięki 
unikatowemu głosowi, gitarze akustycznej, 
harmonijce ustnej i wyobraźni muzycy tworzą 
oryginalne, liryczne kompozycje. W ich twór-
czości wyraźne są nuty pierwotnego bluesa 
i folku.

Two musicians from Lithuania and the United 
States will perform in acoustic blues project. 
With the unique voice, acoustic guitar, har-
monica and imagination the members create 
original, lyrical compositions. In their works 
we can clearly find notes of the original blues 
and folk.

09.07.2016, godz. 11.00, OPEN Suwalszczyzna, ul. T. Noniewicza 71A, wstęp wolny
09.07.2016, 11:00 a.m., OPEN Suwalszczyzna restaurant, 71A T. Noniewicza Street, admission free

09.07.2016, godz. 23.00, OPEN Suwalszczyzna, ul. T. Noniewicza 71A, koncert biletowany
09.07.2016, 11:00 p.m., OPEN Suwalszczyzna restaurant, 71A T. Noniewicza Street, admission paid

www.facebook.com/aleksandr.belkin.100 i www.facebook.com/keeganmcinroemusic

Zespół rozpoczął działalność pod koniec 
2008 roku. Muzycy grają elektrycznego 
bluesa, czerpiąc z korzennych wzorców ga-
tunku, z zachowaniem tradycyjnego brzmie-
nia utrzymanego w stylu lat 60. i 70. Swoją 
muzykę określają jako „grunge’owy blues na 
sterydach”.

The band was formed by the end of 2008. 
The members of the band play electric blues 
taking their inspiration from the greatest of its 
genre keeping traditional sound of from the 
60’s and 70’s at the same time. They descri-
be the music they play as “grunge blues on 
steroids”.

10.07.2016, godz. 11.00, Piwiarnia, ul. Chłodna 2, wstęp wolny
10.07.2016, 11:00 a.m., Piwiarnia restaurant, 2 Chłodna Street, admission free

www.twotimer.pl

To nowy projekt Makara (Andrzeja Makare-
wicza) oraz młodych muzyków z Mielca. Ich 
muzyka nawiązuje do ścieżek dźwiękowych 
z filmów Quentina Tarantino. Lider zespołu to 
artysta aktywny na muzycznej scenie od 1990 
roku. Grał między innymi w zespołach: Seven 
B, Makar Trio i Gienek Loska Band.

It’s a new Makar’s (Andrzej Makarewicz) and 
young musicians from Mielec project. Their 
music refers to soundtracks from Quentin 
Tarantino’s films. Makar, leader of the group, 
has been an active musician since 1990. Ma-
kar played in the following bands: Seven B, 
Makar Trio and Gienek Loska Band.

09.07.2016, godz. 13.00, scena przy ulicy Chłodnej 2, wstęp wolny 
09.07.2016, 1:00 p.m., stage at 2 Chłodna Street, admission free

www.facebook.com/tex.mex.cornfields

W roku 2015 trio muzyków postanowiło 
wspólnie zrealizować projekt pod nazwą 
„Acoustic Boogie”. W repertuarze zespo-
łu królują blues, jazz i boogie. Nie brakuje 
znanych standardów muzyki bluesowej oraz 
jazzowej m.in. Raya Charlesa, B.B.Kinga, 
J.J.Cale’a, Erica Claptona oraz własnych 
kompozycji.

In 2015, trio decided to perform together in a 
project called  “Acoustic Boogie”. In their re-
pertoire you will find blues, jazz and boogie. 
You will also hear in their music well known 
blues and jazz standards performed origi-
nally by the following artists: Ray Charles, 
B.B.King, J.J.Cale, Eric Clapton and own 
compositions.

08.07.2016, godz. 13.00, scena przy ulicy Chłodnej 2, wstęp wolny 
08.07.2016, 1:00 p.m., stage at 2 Chłodna Street, admission free

Warszawski zespół powstał w 2013 roku. To 
grupa, która starannie dobiera repertuar, od 
absolutnej klasyki bluesa, przez nasze krajo-
we perełki, własne  kompozycje do światowe-
go topu blues-hard-rocka.

The band from Warsaw was formed in 2013. 
It’s a group that carefully selects its repertoire, 
starting off with Polish blues standards, their 
own songs and the world best hard-blues-
-rock songs. 

09.07.2016, godz. 11.00, restauracja Miejska Sieja, ul. T. Kościuszki 54, wstęp wolny
09.07.2016, 11:00 a.m., Miejska Sieja restaurant, 54 T. Kościuszki Street, admission free

09.07.2016, godz. 23.00, restauracja Miejska Sieja, ul. T. Kościuszki 54, koncert biletowany
09.07.2016, 11:00 p.m., Miejska Sieja restaurant, 54 T. Kościuszki Street, admission paid

www.facebook.com/East-Earth-Band-164136060406987/?fref=ts

 SLOW RIDE

 BELKIN BLUES DUO ACOUSTIC BOOGIE

 TWO TIMER
EAST EARTH BAND

(PL)

(LT/USA) (PL/UK)

(PL)
(PL)

(PL)
MAKAR & CHILDREN

OF THE CORN
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To nowo powstała formacja z Olity (Litwa). 
Andy Abro Band to kombinacja rocka, hard 
rocka i bluesa. Muzycy z zespołu są byłymi 
członkami litewskich grup „Hard Lovin”, „He-
raldika” i „Laikas”.

This is a new project from Alytus, Lithuania. 
Andy Abro Band is a combination of rock, 
hard rock and blues. Musicians are former 
members of the Lithuanian groups such as 
“Hard Lovin”, “Heraldik” and “Laikas”.

07.07.2016, godz. 16.00, scena na placu M. Konopnickiej, wstęp wolny
07.07.2016, 4:00 p.m., stage in M. Konopnicka Square, admission free

www.reverbnation.com/andyabroband

To projekt blues-rockowy z pn.-wsch. Polski. 
Składa się z bardzo doświadczonych muzy-
ków. W ramach różnych projektów grali nie 
tylko na polskich scenach ale także we Fran-
cji, w Czechach, Szwecji, Norwegii, na Litwie 
i Łotwie.

It is a blues-rock project from north-east Po-
land. It consists of very experienced musicians. 
Within different projects, they played not only 
in Poland but also abroad, for e.g.: France, 
Czech Republic, Sweden, Norway, Lithuania 
and Latvia.

07.07.2016, godz. 23.00, Piwiarnia, ul. Chłodna 2, koncert biletowany
07.07.2016, 11:00 p.m., Piwiarnia restaurant, 2 Chłodna Street, admission paid

www.reverbnation.com/bangonblues

Suwalska Orkiestra Kameralna powstała 
w lipcu 2007 r. z inicjatywy Prezydenta Su-
wałk Józefa Gajewskiego. Nowy sezon arty-
styczny 2015-2016 orkiestra rozpoczęła pod 
przewodnictwem artystycznym dra Ignacego 
Ołowia. Obecnie tę funkcję pełni Krzysztof 
Jakub Kozakiewicz. 

Suwałki Chamber Orchestra was formed in 
2007 with the initiative of the fomer Presi-
dent of Suwalki Municipality Józef Gajewski. 
From the new artistic season 2015-2016 the 
orchestra was run by Ignacy Ołów. Currently, 
Krzysztof Jakub Kozakiewicz is orchestra’s 
conductor. 

07.07.2016, godz. 20.30, Sala im. A.Wajdy, Suwalski Ośrodek Kultury, koncert biletowany
07.07.2016, 8:30 p.m., A. Wajda Concert Hall, Suwałki Culture Centre, admission paid

www.soksuwalki.eu/artysci/suwalska-orkiestra-kameralna

Suwałki Gospel Choir został stworzony przez 
Annę Szafranowską w 2006 roku w Młodzie-
żowym Domu Kultury. Akompaniatorem chóru 
jest Emil Kulbacki. W roku 2015, z inicjatywy 
Anny Szafranowskiej powstał nowy projekt – 
Soulwałki Gospel Workshop. W maju 2016 
z sukcesem odbyła się druga edycja projektu.

Suwałki Gospel Choir was created by Anna 
Szafranowska in 2006, in The Youth Culture 
Centre in Suwałki. Choir’s accompanist is 
Emil Kulbacki. In 2015, Anna Szafranowska 
launched a new project – Soulwałki Gospel 
Workshop. In May 2016, the second part of 
the project was successfully relaunched!

07.07.2016, godz. 20.30, Sala im. A. Wajdy, Suwalski Ośrodek Kultury, koncert biletowany
07.07.2016, 8:30 p.m., A. Wajda Concert Hall, Suwałki Culture Centre, admission paid

www.soksuwalki.eu

ANDY ABRO BAND

BANG ON BLUES 

    SUWAŁKI
GOSPEL CHOIR

(LT)

(PL)

(PL)

(PL)
SUWALSKA ORKIESTRA 

KAMERALNA

Po spektakularnym przyjęciu koncertu otwierającego 8. edycję SBF, na scenie 
Suwalskiego Ośrodka Kultury druga odsłona koncertu z cyklu Jan Chojnacki 
przedstawia. Koncert otwarcia SBF 2016 będzie transmitowany na antenie ra-
diowej „Trójki” w trakcie audycji „Bielszy odcień bluesa’’. Nie może was tam za-
braknąć. 7 lipca 2016 r. o godzinie 20.30 w Suwalskim Ośrodku Kultury szykuje 
się niezła jazda!
Wystąpią: WAGLEWSKI FISZ EMADE (PL), PAUL JONES & DAVE KELLY (UK), 
KRAKÓW STREET BAND (PL), SUWALSKA ORKIESTRA KAMERALNA (PL) oraz 
SUWAŁKI GOSPEL CHOIR (PL).

Album „Matka, Syn, Bóg” powstawał od kwietnia do sierpnia 2013 roku. Jego 
producentem muzycznym jest Emade, który także gra we wszystkich utworach 
na perkusji. Słowa napisali Fisz (głos, gitara basowa) i Wojciech Waglewski (głos, 
gitary). Kompozycje w większości należą do Wojciecha Waglewskiego. Gościnnie 
na płycie pojawili się m.in. Miłosz Pękala – wibrafon (Mitch&Mitch), wokalistka 
duetu Rebeka – Iwona Skwarek, Mariusz Obijalski – fortepian (Tworzywo, Natu) 
i Stefan Wesołowski – instrumenty smyczkowe.

07.07.2016, godz. 20.30, Sala im. Andrzeja Wajdy
Suwalski Ośrodek Kultury, koncert biletowany
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After a spectacular opening concert last year we will get to see a second edition 
of the concert series Jan Chojnacki presents during an opening of the 9th edition 
of the Suwałki Blues Festival on 7th July 2016. The concert will be broadcast on 
Polish National Radio Channel 3 during A Whiter Shade of Blues programme. You 
can’t miss it! 7th of July 2016 at 8.30 p.m. at the Suwałki Culture Centre is going 
to be hell of a ride!
During the concert we will hear following artists: WAGLEWSKI FISZ EMADE (PL), 
PAUL JONES & DAVE KELLY (UK), KRAKÓW STREET BAND (PL), SUWALSKA 
ORKIESTRA KAMERALNA (PL) and SUWAŁKI GOSPEL CHOIR (PL).

Album ‘‘Matka, Syn, Bóg” (mother, son, God) was recorded from April till August 
2013. Emade, who plays on drums, is a music producer of the album. Fisz (vocal, 
bass) and Wojciech Waglewski (vocal, guitars) are the authors of the lirycs. Fur-
thermore, Wojciech Waglewski is an author of most of the compositions on the 
album. Miłosz Pękala – vibraphone (in Mitch&Mitch), Iwona Skwarek – singer (in 
Rebeca track), Mariusz Obijalski – piano (in Tworzywo, Natu) and Stefan Weso-
łowski – string instruments are, among others, the guest artists on the album.

07.07.2016, 8:30 p.m., Andrzej Wajda Concert Hall 
Suwałki Culture Centre, admission paid

INNE WYDARZENIA
OTHER EVENTS

NADMIAR (PL), BANG ON BLUES (PL) I GOŚCIE

OTWARTA SCENA BLUESOWA / OPENBLUES

BLUES AKUSTYCZNY NA ULICY CHŁODNEJ
ACOUSTIC BLUES AT CHŁODNA STREET

STANLEY BRECKENRIDGE (USA) & JAZZ BAND BALL ORCHESTRA (PL)

HAPPENIG BLUESOWY / BLUES HAPPENING

W ramach koncertu zagrają muzycy bluesowi 
z miast parterskich z Litwy i Francji. Podczas 
koncertu zagrają zespoły: ANDY ABRO 
BAND (LT) i BACK TO THE ROOTS (FR).

Within the concert you will hear blues musi-
cians from our partner cities in Lithuania and 
France. During the concert you will hear the 
following bands: ANDY ABRO BAND (LT) and  
BACK TO THE ROOTS (FR).

07.07.2016, godz. 16.00, scena na placu M. Konopnickiej, wstęp wolny
07.07.2016, 4:00 p.m., stage in M. Konopnickiej Square, admission free

Jeden z najbardziej doświadczonych polskich 
zespołów jazzowych towarzyszący chary-
zmatycznemu amerykańskiemu wokaliście 
w specjalnym bluesowym programie.

One of the most experienced polish jazz 
bands will be accompanying charizmatic 
American vocalist in this special blues pro-
gramme.

07.07.2016, godz. 23.00, Przystanek Rozmarino, ul. T. Kościuszki 75, koncert biletowany
07.07.2016, 11:00 p.m., Przystanek Rozmarino, 75 T. Kościuszki Street, admission paid

Koncert łączący blues-rock z modern blu-
esem zakończy się prawdziwym jam ses-
sion muzyków zaproszonych i lokalnych 
bluesmanów.

The concert that combines blues-rock with 
modern will be topped off with a real jam 
session of the invited musicians and local 
bluesmen.

07.07.2016, godz. 23.00, Piwiarnia, ul. Chłodna 2, koncert biletowany
07.07.2016, 11:00 p.m., Piwiarnia restaurant, 2 Chłodna Street, admission paid

8 i 9.07.2016, godz. 18.00-20.00, scena przy placu M. Konopnickiej, wstęp wolny
8 and 9.07.2016, from 6.00 to 8.00 p.m., stage at M. Konopnickiej Square, admission free

Jak co roku zapraszamy na koncerty aku-
styczne na ul. Chłodnej. W ciągu dwóch dni 
usłyszymy krajowych artystów i zaproszonych 
gości z zagranicy: ACOUSTIC BOOGIE (PL/
UK), PIERLUIGI PETRICCA (IT), MAKAR & 
CHILDREN OF THE CORN (PL) i JOHNNY 
B’ BEAST (LV).

Every year we invite you to Chłodna Street for 
some acoustic concerts. In two days we will 
hear national artists and invited guests from 
abroad as: ACOUSTIC BOOGIE (PL/UK), 
PIERLUIGI PETRICCA (IT), MAKAR & CHIL-
DREN OF THE CORN (PL) and JOHNNY B’ 
BEAST (LV).

8 i 9.07.2016, godz.13.00-14.00 i 16.00-17.00, scena przy ul. Chłodnej 2, wstęp wolny
8 and 9.07.2016, from 1.00 to 2:00 p.m. and 4:00 to 5:00 p.m., stage at 2 Chłodna Street, 
admission free
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17:00-  20:00 KONCERTY / CONCERTS
LATVIAN BLUES BAND (LV) 
WOLF MAIL BAND (CAN/PL), plac M. Konopnickiej / M. Konopnicka Square

ZMOTORYZOWANY BLUES / BLUES ON WHEELS
KONCERT NA LAWECIE, PARADA I POKAZ MOTOCYKLI 
CONCERT AT THE PLATROFM TRAILER, PARADE AND MOTORBIKE SHOW 
organizatorzy / organizers: 
Motocyklowy Black Seven Suwałki / Black Seven Suwałki Motorbike Club
Suwalski Ośrodek Kultury  / Suwałki Culture Centre

09.07.2016, 15.30-17.30, start ul. A. Mickiewicza 1, plac przy ul. T. Kościuszki 74
09.07.2016, 3:30-5.30 p.m., start 1 A. Mickiewicza St, place near 74 T. Kościuszki St.

SUWAŁKI BLUES DRIFT 2016, ZLOT SAMOCHODÓW MAZDA MX5
MAZDA MX5 RALLY 
07.07.2016, 20:00, plac przed SOK, ul. Papieża Jana Pawła II 5, wstęp wolny
07.07.2016, 8:00 p.m., area in front of SOK, 5 Papieża Jan Pawła II St., admission free

ŚNIADANIA BLUESOWE / BLUES BREAKFAST LIVE
wstęp wolny, admission free

8.07.2016 (piątek/Friday)

THE BLUES OVERDRIVE (DK) 
11.00, Piwiarnia, ul. Chłodna 2

JJ BAND (PL) 
11.00, Rozmarino, ul. T. Kościuszki 75

BACK TO THE ROOTS (FR)
BREAKMASZYNA (PL) 
11.00, restauracja Na Starówce, ul. Chłodna 2

ØYSTEIN YTTERBØ 
& FREDRICK KAASA (NO) 
11.00, Bar Polski, ul. T. Kościuszki 59

THE LOST BOYS (GR)
11.00, Black Pub Komin, ul. E. Plater 1 

DRUNK LAMB (PL)
11.00, Miejska Sieja, ul. T. Kościuszki 54

JUTAS & BUKARTAS BLUES DUO (LT)
11.00, OPEN Suwalszczyzna 
ul. T. Noniewicza 71A

9.07.2016 (sobota/Saturday)

THE BUTCHERS (SK)
11.00, restauracja Na Starówce
ul. Chłodna 2

ELIANA CARGNELUTTI (IT) 
11.00, Rozmarino, ul. T. Kościuszki 75

FULL HOUZE (GR) 
11.00, Piwiarnia, ul. Chłodna 2

ANDRES ROOTS & RAUL TEREP (EE) 
11.00, Bar Polski, ul. T. Kościuszki 59

HIGHWAY (PL)
11.00, Black Pub Komin, ul. E. Plater 1

EAST EARTH BAND (PL)
11.00, Miejska Sieja, ul. T. Kościuszki 54

BELKIN BLUES DUO (LT/USA)
11.00, OPEN Suwalszczyzna
ul. T. Noniewicza 71A

NIELDZIELA Z BLUESEM / SUNDAY WITH THE BLUES

KONKURS ZESPOŁÓW BLUESOWYCH / BLUES BANDS’ CONTEST

W ramach konkursu wystąpią zespoły: HOT 
TAMALES (Kraków), 4 ACOUSTIC (Kielce), 
ELEPHANT RESIDENTS (Kraków), MARTA 
SZEFKE GROOVE BAND (Trójmiasto), MAN-
FREDI & JOHNSON (Wrocław), RASPBERRY 
HILLS (Bielsko-Biała), BLUES BASTARDS 
(Wrocław), HOLY WATER (Łomża). Zespoły 
będą walczyć o nagrodę Prezydenta Miasta 
Suwałk w wysokości 10 000 złotych, statu-
etkę oraz kwalifikację do reprezentowania 
Polski w European Blues Challenge 2017 
w Danii. Na zakończenie przesłuchań konkur-
sowych usłyszymy zespoły: w piątek 08.07 
– KEEGAN McINROE (USA) & THE ROAD 
BAND (LT), a w sobotę 9.07 – TORTILLA (PL).

Within the contest we will hear performances 
of following bands: HOT TAMALES (Kraków), 
4 ACOUSTIC (Kielce), ELEPHANT RESI-
DENTS (Kraków), MARTA SZEFKE GROOVE 
BAND (Trójmiasto), MANFREDI & JOHNSON 
(Wrocław), RASPBERRY HILLS (Bielsko-Bia-
ła), BLUES BASTARDS (Wrocław), HOLY WA-
TER (Łomża). The bands will compete to win 
the President of Suwałki Municipality’s 10 000 
PLN prize, statuette and the qualification to 
be the Polish representative at the European 
Blues Challenge 2017 in Denmark. At the end 
of the rehearsals we will hear the following 
bands: on Friday 08.07 KEEGAN McINROE 
(USA) & THE ROAD BAND (LT), on Saturday 
9.07 – TORTILLA (PL).

8 i 9.07.2016, godz. 14.00 – 18.00, scena na placu M. Konopnickiej, wstęp wolny
8 and 9.07.2016, from 2:00 to 6:00 p.m., stage at M. Konopnickiej Square, admission free

11:00- 13:00 ŚNIADANIA BLUESOWE LIVE / BLUES BREAKFAST LIVE
wstęp wolny / admission free
TWO TIMER (PL), Piwiarnia, ul. Chłodna 2
BUSKIN‘ JACK & GREEN COMPANY (PL), Przystanek Rozmarino, ul. T. Kościuszki 75
SLOW RIDE (PL), Bar Polski, ul. T. Kościuszki 59

13:00- 15:00 ZAJĘCIA EDUKACYJNO-TEATRALNE DLA DZIECI I MŁODZIEŻY 
EDUCATIONAL AND THEATRE CLASSES FOR CHILDREN AND YOUTH
start przy Muzeum im. M. Konopnickiej, finał plac M. Konopnickiej
start by Museum of Maria Konopnicka, final on M. Konopnicka Square

Wszystkich miłośników muzyki, entuzjastów 
tajemniczych miejsc i niezwykłych historii za-
praszamy na spacer ścieżkami bluesowymi 
z Nurtem Czarnej Hańczy. Start o godzinie 
13.00 przy Muzeum im. Marii Konopnickiej, 
a finał na placu, noszącym imię poetki. 
W programie działania edukacyjne i para-
teatralne, quiz oraz spotkanie z suwalskimi 
opowiadaczami niebanalnych historii.
UWAGA! Każdy z uczestników tej niesamo-
witej bluesowej wyprawy z biegiem Czarnej 
Hańczy może przygotować i zaprezentować 
własną opowieść.

We invite all music lovers, enthusiasts of my-
sterious and unusual stories to take a walk 
on the blues paths by Czarna Hańcza river. 
We will start at 1:00 p.m. by the Museum of 
Maria Konopnicka and finish on the square 
named after the poet. In the the programme 
you will find educational and quasi-the-
atrical activities, quiz, and a meeting with 
story-tellers from Suwałki. 
ATTENTION! Every participant of this amazing 
blues expedition over the Czarna Hańcza can 
prepare and present his/her own story.
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GADŻETY FESTIWALOWE                                 FESTIVAL SOUVENIRS

Koszulka / T-shirt – 30 zł/PLN

Smycz / Key leash – 5 zł/PLN

Buff – 20 zł/PLN

Zapalniczka / Lighter – 5 zł/PLN

CD „SBF 2015 VOO VOO Bielszy Odcień Bluesa” 
– 30 zł/PLN

Torba / Bag – 15 zł/PLN Kapelusz / Hat – 30 zł/PLN

Peleryna / Cape – 15 zł/PLN

Kubek / Mug  – 20 zł/PLN

CD „SBF 2008-2012” – 15 zł/PLN
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Kruszywa drogowe
i budowlane:
– kruszywo drobne (piaski) 
– kruszywo grube (żwiry)
– grysy, żwiry kruszone  
– mieszanki
– pospółki 
– materiały na nasypy

www.zpkszumowo.pl
e-mail: sprzedaz@zpkszumowo.pl 

www.natrix.pl

Prefabrykaty betonowe:
– kostka brukowa   
– płyty brukowe
– cieki wodne   
– bloczki fundamentowe

Usługi:
– usługi sprzętem budowlanym
– profesjonalny transport

INFORMACJE DODATKOWE

ADDITIONAL INFORMATION

MORE INFO: 
www.suwalkiblues.com
Suwałki Culture Centre’s Sales and Booking Regulations on www.soksuwalki.eu

BIURO FESTIWALOWE czynne:
7.07.2016 w godz. 14.00-23.30 
8-9.07.2016 w godz. 9.00-23.30
10.07.2016 w godz. 9.00-20.00
Suwalski Ośrodek Kultury
ul. T. Noniewicza 71 
tel. + 48 87 566 42 11
e-mail: festival@suwalkiblues.com

SPRZEDAŻ BILETÓW  
NA KONCERT OTWARCIA:
KASA Suwalskiego Ośrodka Kultury  
i www.bilety.soksuwalki.eu
ul. Papieża Jana Pawła II 5 
tel. +48 87 563 85 18

SPRZEDAŻ BILETÓW  
NA KONCERTY KLUBOWE:
7.07.2016
KASA SOK w godz. 10.00-23.00
BIURO FESTIWALOWE w godz. 14.00-23.30

8-9.07.2016 
BIURO FESTIWALOWE w godz. 10.00-23.30
SKLEP FESTIWALOWY w godz. 12.00-23.30 
(u zbiegu pl. Europejskiego i pl. Piłsudskiego)

SPRZEDAŻ GADŻETÓW  
FESTIWALOWYCH:
7.07.2016
BIURO FESTIWALOWE w godz. 14.00-23.30
FOYER SOK w godz. 18.00-23.30 
ul. Papieża Jana Pawła II 5

8-9.07.2016
BIURO FESTIWALOWE w godz. 10.00-23.30
SKLEP FESTIWALOWY w godz. 12.00-23.30 
(u zbiegu pl. Europejskiego i pl. Piłsudskiego)

10.07.2016
BIURO FESTIWALOWE w godz. 10.00-20.00

WIĘCEJ INFORMACJI: 
www.suwalkiblues.com
Regulamin rezerwacji i sprzedaży biletów w Suwalskim Ośrodku Kultury na www.soksuwalki.eu

SUWAŁKI BLUES  
FESTIVAL OFFICE:
7.07.2016 from 2:00 p.m. to 11:30 p.m.
8-9.07.2016 from 9:00 a.m. to 11:30 p.m.
10.07.2016 from 9:00 a.m. to 8:00 p.m.
Suwałki Culture Centre
71 T. Noniewicza Street
ph. + 48 87 566 42 11
e-mail: festival@suwalkiblues.com

TICKETS FOR THE OPENING  
CONCERT ARE AVAILABLE AT:
Suwałki Culture Centre BOX-OFFICE  
and www.bilety.soksuwalki.eu
5 Papieża Jana Pawła II Street 
ph. + 48 87 563 85 18

TICKETS FOR CLUB CONCERTS 
ARE AVAILABLE AT:
7.07.2016 
Suwałki Culture Centre  
BOX-OFFICE from 10:00 a.m. to 11:00 p.m.

SUWAŁKI BLUES FESTIVAL OFFICE  
from 2:00 p.m. to 11:30 p.m.

8-9.07.2016
SBF OFFICE from 10:00 a.m. to 11:30 p.m
Festival SHOP & TICKETS  
from 12:00 a.m. to 11:30 p.m.  
(on the corner of Europejski Square  
and J. Piłsudskiego Square)

FESTIVAL SOUVENIRS  
ARE AVAILABLE AT:
7.07.2016
SBF OFFICE from 2.00 p.m. to 23.30 p.m.
SOK FOYER from 6.00 p.m. to 23.30 p.m. 
5 Papieża Jana Pawła II Street

8-9.07.2016
SBF OFFICE from 10.00 a.m. to 11.30 p.m
FESTIVAL SHOP & TICKETS 
from 12.00  a.m. to 11.30 p.m. 
(on the corner of Europejski Square  
and J. Piłsudskiego Square)

10.07.2016
 SBF OFFICE from 10.00 a.m. to 20.00 p.m.
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Grand Prix Suwałki Blues Festival  
– nagroda Prezydenta Miasta Suwałk w konkursie zespołów bluesowych



organizatorzy / organizers


